
russisch/russe/russo

Лица,обращающиеся
за защитой – статус S
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Добро пожаловать в Швейцарию!
Вы получили в Швейцарии статус защиты S. Для вашего статуса действуют 
особые правила. О них вы узнаете в данной брошюре.
Теперь вы в течение некоторого времени будете жить в Швейцарии. Поэтому 
важно, чтобы Вы как можно быстрее освоились и интегрировались здесь. Это 
включает в себя, в частности то, что вы проинформированы о своих правах и
обязанностях, а также стараетесь найти возможность работать или учиться. 
В этой брошюре вы найдете основную информацию об особенных правилах, 
применимых к вашему статусу, а также ссылки на дополнительные адреса и 
дополнительную информацию.

Государственный секретариат по вопросам миграции SEM

Данная брошюра доступна в электронном виде на следующих языках: 
немецкий, французский, итальянский, английский, украинский и 
русский.

www.sem.admin.ch/sem/en/home/publiservice/publikationen.html

https://www.sem.admin.ch/sem/en/home/publiservice/publikationen.html
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 Защищаемые лица:
 — статус S
Подлежат защите лица, подвергающиеся у себя на родине серьезной опасности 
общего характера, в частности в период войны, гражданской войны, массового 
насилия. В основе этого определения лежит Закон об убежище  
(статья 4 Закона о предоставлении убежища).

 Правовые основания
Статус защищаемых лиц регулируется Законом о предоставлении убежища 
(LAsi), статьей 66 и последующими. Закон о предоставлении убежища 
(LAsi) можно найти по следующей ссылке (на немецком, французском, 
итальянском или английском языках): 
www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1999/358/en

 Документ, дающий право на
 проживание в Швейцарии

Защищаемые лица получают документ о статусе S в форме 
небиометрической банковской карточки. Карта фиолетового/синего 
цвета. Государственный секретариат по вопросам миграции (SEM) может 
также принять решение о выпуске документа о предоставлении права 
на проживание на бумажном носителе в прозрачной голубой защитной 
оболочке. Данный документ, предоставляющий право на проживание в 
стране, выдается максимум на год. Его действие продлевается до тех 
пор, пока остаются основания полагать, что лицо нуждается в статусе 
защищаемого лица, и пока Федеральный совет не аннулирует статус защиты 
S. Если Федеральный совет не отменил временную защиту по истечении 
5 лет, то защищаемое лицо получает разрешение на проживание (вид 
на жительство В) в своем кантоне проживания. Срок действия данного 
разрешения прекращается в момент прекращения защиты.

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1999/358/en
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 Условия предоставления
 статуса S
Существует три категории лиц, запрашивающих защиту, которые имеют шансы 
получить статус защиты S.
1. Граждане Украины в поисках защиты и члены их семей (партнеры, 
несовершеннолетние дети и другие близкие родственники, которых они 
полностью или частично содержали на момент бегства), проживавшие в 
Украине до 24 февраля 2022 года;
2. Лица с другим гражданством и лица без гражданства, запрашивающие 
защиту, а также члены их семей, согласно смыслу пункта а, которым до 24 
февраля 2022 года был предоставлен национальный или международный 
статус защиты в Украине.
3.  Лица с другим гражданством и лица без гражданства, запрашивающие 
защиту, а также члены их семей, согласно смыслу пункта а, имеющие 
возможность доказать с помощью вида на жительство или краткосрочного 
вида на жительство свое действительное право на проживание в Украине 
и лишенные возможности безопасно вернуться на свою родину на 
продолжительное время.

Решение о предоставлении статуса S выносится в письменной форме либо 
непосредственно на месте при регистрации в одном из шести федеральных 
центров для лиц, запрашивающих убежище, либо позже направляется по почте.
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 Аннулирование статуса S
Государственный секретариат по вопросам миграции (SEM) аннулирует статус 
защиты S, предоставленный лицам, покинувшим Украину, если они находятся 
там более 15 дней в течение трех месяцев. Исключения составляют лица, 
имеющие возможность доказать, что их пребывание в стране использовалось 
для подготовки к возвращению. Статус защиты S также аннулируется, если эти 
лица поменяют свое место жительства, переехав в третью страну, и если они 
имеют там стандартное право на проживание  
(см. ст. 78, абз. 1, пункт d Закона о предоставлении убежища (LAsi)).

Государственный секретариат по вопросам миграции (SEM) также аннулирует 
временную защиту для лиц, получивших ее путем предоставления 
ложных сведений или сокрытия значимых фактов. Данная оговорка также 
распространяется на лиц, подрывающих внутреннюю или внешнюю 
безопасность Швейцарии, угрожающих этой безопасности или совершивших 
неправомерные действия.

Если лицо долгое время или периодически проживало на своей родине или в 
стране отправления с момента предоставления временной защиты или если 
у него есть постоянный вид на жительство, выданный в третьем государстве, 
в которое данное лицо может вернуться, то существует вероятность того, 
что Государственный секретариат по вопросам миграции (SEM) может 
аннулировать предоставленную временную защиту  
(ст. 78 Закона о предоставлении убежища (LAsi)).

Статус защиты S действует до тех пор, пока Федеральный совет считает, что 
граждане Украины подвергаются серьезной опасности общего характера  
(ст. 4 Закона о предоставлении убежища (LAsi)). Если Федеральный совет 
сочтет, что ситуация в сфере безопасности позволяет указанному лицу 
вернуться, он отменит статус защиты S и примет решение о назначении 
установленного периода возвращения.

http://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1999/358/en#art_78
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1999/358/en#art_78
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1999/358/en#art_4
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 Место проживания
Государственный секретариат по вопросам миграции (SEM) выделяет 
защищаемым лицам жилье в одном из 26 швейцарских кантонов. Это может 
быть как официальное жилье, предоставляемое кантоном, так и частное 
жилье в частном секторе (частном домовладении). Государственный 
секретариат по вопросам миграции (SEM) принимает решение относительно 
кантона для размещения в день регистрации в одном из шести федеральных 
центров для лиц, запрашивающих убежище (CFA), и информирует об этом 
заинтересованных лиц в устной форме. Лица, не имеющие возможности 
добраться в указанное место для проживания в тот же день,  
размещаются в CFA.
Распределение защищаемых лиц по кантонам осуществляется в соответствии 
с принципом распределения, используемым лицами, запрашивающими 
убежище, но независимо от него. Каждый кантон принимает защищаемых 
лиц в количестве, пропорциональном численности своего населения. Так, 
Государственный секретариат по вопросам миграции (SEM) решает, к какому 
кантону приписывается защищаемое лицо.
Принцип распределения также применяется, как правило, к лицам, 
нашедшим жилье в частном секторе собственными силами. Таким образом, 
существующее размещение учитывается только при условии его соответствия 
с распределением. В противном случае защищаемые лица направляются в 
другой кантон, который должен будет заняться для них поиском нового жилья.

Полезная информация для арендаторов (доступна на украинском и русском 
языках): Брошюра на 19 языках (admin.ch)

https://www.bwo.admin.ch/bwo/fr/home/wie-wir-wohnen/infoblatt-wohnen/infoblatt.html
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 Изменение кантона
Защищаемые лица вправе подать заявление об изменении кантона в адрес 
Государственного секретариата по вопросам миграции (SEM), в том числе в 
следующих случаях:
 - для воссоединения расширенной нуклеарной семьи;
 - для воссоединения лиц уязвимых категорий с родственниками, не 

являющимися частью расширенной нуклеарной семьи, при условии что эта 
мера направлена на улучшение ухода за ними;

 - для переезда с целью осуществления оплачиваемой деятельности или 
получения базового профессионального образования или образования в 
сфере услуг в другом кантоне. 

В последнем случае прежде всего необходимо, чтобы поездка занимала 
продолжительное время (время одной поездки более 2 часов) или чтобы 
график работы не был удобным. Также можно подать подобный запрос, если 
трудовые отношения длятся не менее двенадцати месяцев. Кроме того, 
заинтересованное лицо не должно получать пособий социальной помощи ни 
для себя, ни для членов своей семьи.

Государственному секретариату по вопросам миграции (SEM) необходимо 
получить от двух соответствующих кантонов положительное решение в ответ 
на запрос об изменении кантона, поданный с целью переезда в более удобное 
жилье в частном секторе, к дальнему родственнику или знакомому, или в связи 
с тем, что лицо занимается оплачиваемой деятельностью или получает базовое 
профессиональное образование или образование в сфере услуг в другом 
кантоне. 



8

 Поездки за рубеж
Как правило, защищаемые лица, являющиеся обладателями действительного проездного 
документа, выданного у них на родине или в стране отправления и признаваемого 
Швейцарией, при выезде за рубеж обязаны получить возвратную визу в 
Швейцарию  
(статья 7 Предписания о проездных документах для иностранцев (ODV)). 

Однако лица, получившие статус S в соответствии с общим решением 
Федерального совета от 11 марта 2022 г., вправе выезжать за рубеж без 
получения разрешения на поездку при предъявлении действительного паспорта 
и возвращаться в Швейцарию (ст. 9, абз. 8 Предписания о проездных документах 
для иностранцев (ODV)). Также следует соблюдать условия въезда в страны, 
являющиеся пунктом следования того или иного лица. Граждане Украины, 
имеющие биометрический паспорт, вправе пребывать в Шенгенской зоне без 
визы в течение 90 дней за каждые 180 дней. Соответствующие лица должны при 
себе иметь действительный проездной документ. Государственный секретариат 
по вопросам миграции (SEM) рекомендует им предварительно связываться со 
швейцарскими представительствами стран, которые они намерены посетить, 
и узнавать требования для въезда. Отдельно взятый вид на жительство S не 
является признаваемым проездным документом. 

Украинцам с небиометрическими паспортами, а также гражданам третьих 
стран предлагается перед поездкой за рубеж связываться с консульствами или 
посольствами стран, которые они намереваются посетить, и уточнять требования 
для въезда. 

Наконец, если речь идет о поездках за пределы Шенгенской зоны, пожалуйста, 
заблаговременно связывайтесь с представительствами интересующих стран и 
узнавайте их требования для въезда.

Временная охрана может быть аннулирована, если защищаемое лицо после 
предоставления временной защиты в течение длительного времени или 
неоднократно находилось на родине или в стране отправления (статья 78, абз. 1, 
пункт с Закона о предоставлении убежища (LAsi)). Государственный секретариат 
по вопросам миграции (SEM) аннулирует статус защиты S, предоставленный 
лицам, покинувшим Украину, если они находятся там более 15 дней в течение трех 
месяцев (см. раздел «Аннулирование статуса S», раздел «Защищаемые лица: 
статус S»).они находятся там более 15 дней в течение трех месяцев (см. раздел 
«Аннулирование статуса S», раздел «Защищаемые лица: статус S»).

https://www.sem.admin.ch/dam/sem/de/data/aktuell/gesetzgebung/abgeschlossen/totalrev_rdv/entw-rdv-d.pdf.download.pdf/entw-rdv-d.pdf
https://www.sem.admin.ch/dam/sem/de/data/aktuell/gesetzgebung/abgeschlossen/totalrev_rdv/entw-rdv-d.pdf.download.pdf/entw-rdv-d.pdf
https://www.sem.admin.ch/dam/sem/de/data/aktuell/gesetzgebung/abgeschlossen/totalrev_rdv/entw-rdv-d.pdf.download.pdf/entw-rdv-d.pdf
http://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1999/358/en#art_78
http://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1999/358/en#art_78
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 Воссоединение семьи и
 семейное убежище
 Воссоединение семьи защищаемых лиц
На основании письменного запроса, направленного в Государственный 
секретариат по вопросам миграции (SEM), въезд в Швейцарию должен 
быть разрешен членам семьи, находящимся за рубежом. «Членами семьи» 
считаются (статья 71, абз. 1 Закона о предоставлении убежища (LAsi)):
 - супруг; 
 - лицо, имеющее на протяжении продолжительного времени общее 

супружеское хозяйство; 
 - зарегистрированный партнер; и 
 - несовершеннолетние дети. 

Следует отметить, что въезд в Швейцарию должен быть разрешен при 
соблюдении трех условий: 
 - семья разделена из-за событий в Украине; 
 - она хочет воссоединиться; и 
 - отсутствуют какие-либо особые основания, препятствующие их приезду в 

Швейцарию.

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1999/358/en#art_71
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 Интеграция
 Участие в общественной и экономической жизни 
Лица со статусом защиты S должны иметь возможность участвовать в 
социальной и экономической жизни Швейцарии. В этой связи важно, чтобы 
вы получали информацию и прилагали усилия для изучения местного языка и 
поиска работы. Цель участия в социальной и экономической жизни Швейцарии 
— добрососедское проживание швейцарцев и иностранцев при соблюдении 
ценностей Федеральной конституции, взаимном уважении и терпимости.

Информация о кантональных программах интеграции (PIC) (только на 
немецком, французском или итальянском языках): 
www.kip-pic.ch/fr/

Для получения более подробной информации о содействии интеграции см. 
(на английском, немецком, французском или итальянском языках):  
www.sem.admin.ch/sem/en/home/integration-einbuergerung/ 
integrationsfoerderung.html

http://www.kip-pic.ch/fr/
http://www.sem.admin.ch/sem/en/home/integration-einbuergerung/integrationsfoerderung.html
http://www.sem.admin.ch/sem/en/home/integration-einbuergerung/integrationsfoerderung.html
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 Содействие интеграции
 Меры поддержки: Программа S
Многочисленные государственные и частные учреждения предлагают курсы 
и программы поддержки, помогающие иностранцам адаптироваться в 
Швейцарии. Проконсультироваться и получить необходимую информацию 
можно в интеграционных экспертно-консультационных центрах и в специальных 
кантональных службах по вопросам интеграции.

Службы, занимающиеся интеграцией в кантонах и городах:
www.sem.admin.ch/sem/fr/home/ueberuns/kontakt/kantonale_behoerden/ 
kantonale_ansprechstellen.html

Конфедерация также запустила программу «Меры поддержки лиц со статусом 
защиты S», помогающую данным лицам в скорейшем поиске работы и во 
включении в общественную жизнь. Конфедерация намерена, в частности, 
поощрять изучение языка. Сокращенное название программы: «Программа S».
Защищаемые лица, как правило, могут воспользоваться следующими 
интеграционными мерами: языковыми курсами, мерами по улучшению доступа 
к рынку труда и поддержки детей и семьи.

http://www.sem.admin.ch/sem/fr/home/ueberuns/kontakt/kantonale_behoerden/kantonale_ansprechstellen.html
http://www.sem.admin.ch/sem/fr/home/ueberuns/kontakt/kantonale_behoerden/kantonale_ansprechstellen.html
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 Школьное обучение и образование
Дети защищаемых лиц посещают школу наравне с другими детьми, 
проживающими в Швейцарии. Школа обязательна и бесплатна для всех детей, 
находящихся в течение продолжительного времени в одном населенном пункте 
в Швейцарии. 
Школьное обучение, включая детский сад, является обязательным, длится 
одиннадцать лет и начинается с четырех лет. Затем молодежь может 
приступить к получению ремесленного образования, данный вид образования 
является швейцарской спецификой. На этом этапе приобретаются навыки, 
необходимые для конкретной профессии, обучение платное. Обучение состоит 
из теоретической части (в учебном заведении) и практической части (на 
предприятии). Освоив ремесло, молодежь, если пожелает, вправе обучаться в 
высшем учебном заведении или университете.
Как правило, молодые люди могут воспользоваться всеми существующими 
видами среднего образования и образования в сфере услуг. 
При этом для поступления необходимо выполнить ряд формальностей.

Информацию о школьном обучении и об ином образовании можно получить в 
кантонах и муниципалитетах.

Более подробная информация о видах ремесленного образования (только 
на немецком, французском или итальянском языках):
Ремесленное образование: orientation.ch

Более подробная информация о школьном обучении (только на 
французском языке) и профессиональном образовании (на английском, 
немецком, французском или итальянском языках):
 www.ch.ch/en
www.formationprof.ch/dyn/21307.aspx

https://www.orientation.ch/dyn/show/2893
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 Курсы повышения квалификации
В Швейцарии к иностранцам предъявляются высокие требования в плане 
владения языком и профессиональными навыками. Зачастую квалификация 
мигрантов не соответствует квалификации, необходимой для работы на тех 
или иных предприятиях, а зарубежные дипломы не всегда признаются в 
Швейцарии. Прохождение языковых курсов, курсов повышения квалификации, 
специальных обучающих программ значительно облегчает интеграцию на 
рынке труда. Проконсультироваться и получить необходимую информацию 
можно в интеграционных экспертно-консультационных центрах и в специальных 
кантональных службах по вопросам профориентации.

Контактная информация кантональных служб по вопросам 
профессиональной, академической и карьерной ориентации (только на 
немецком, французском или итальянском языках): 
www.orientation.ch/dyn/show/8242?lang=fr

http://www.orientation.ch/dyn/show/8242?lang=fr
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 Работа
Работа и финансовая независимость — важные факторы участия в общественной 
жизни. Поэтому рекомендуем вам найти работу. 

Разрешение на оплачиваемую работу может быть выдано после предоставления 
временной защиты. До начала оплачиваемой деятельности лица со статусом 
защиты S обязаны получить официальное разрешение на работу в компетентных 
кантональных органах власти. Осуществление оплачиваемой деятельности 
регулируется Законом о предоставлении убежища (LAsi) и Законом об иностранцах 
и интеграции (LEI) (статья 75 Закона о предоставлении убежища (LAsi) и Закона 
об иностранцах и интеграции (LEI)). Условия, контролируемые кантональными 
органами власти, таковы (статья 53 Постановления о въезде, проживании и 
осуществлении оплачиваемой деятельности (OASA)):

a. подача работодателем заявления о предоставлении разрешения на работу;
b. выполнение стандартных требований, касающихся заработной платы и 

условий труда, применяемых в конкретной местности и в конкретной отрасли 
(статья 22 Закона об иностранцах и интеграции (LEI)), и их соответствие 
квалификации лица и профилю должности. 

Разрешение на осуществление самостоятельной оплачиваемой деятельности 
также может быть выдано защищаемым лицам (статья 53, абзац 2 Постановления 
о въезде, проживании и осуществлении оплачиваемой деятельности (OASA)). 
Чтобы заниматься самостоятельной оплачиваемой деятельностью, вам 
также необходимо получить разрешение на работу, выданное компетентными 
кантональными органами власти. Условия, контролируемые кантональными 
органами власти, таковы:

c. соблюдение финансовых условий и требований для ведения бизнеса (статья 
19, пункт b Закона об иностранцах и интеграции (LEI));

d. наличие у заинтересованного лица достаточного и автономного источника 
дохода (статья 19, пункт c Закона об иностранцах и интеграции (LEI)).

Профессиональную деятельность можно осуществлять на всей территории 
Швейцарии. 

Подробная информация о поиске работы (на английском, немецком, 
французском или итальянском языках): 
www.arbeit.swiss/secoalv/en/home.html

Информация для работников (на английском, немецком, французском или 
итальянском языках): 
 www.ch.ch/en/work/employment-contract-and-collective-agreements

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1999/358/en#art_75
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2007/759/de#art_53
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2007/759/de#art_53
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2007/758/en#art_22
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2007/759/de#art_53
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2007/759/de#art_53
http://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2007/758/en#art_19
http://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2007/758/de#art_19
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 Здоровье
Базовое медицинское страхование обязательно для всех лиц, проживающих в 
Швейцарии. После подачи заявления в Швейцарии защищаемые лица обязаны 
оформить медицинскую страховку. 

 - Для защищаемых лиц, зависимых от социальной помощи, кантон, к которому 
конкретное лицо впоследствии прикрепляется, оформляет в момент подачи 
заявления обязательную медицинскую страховку, имеющую обратную силу. 
Конфедерация финансирует расходы, связанные со страховыми взносами и 
сборами (франшиза, участие).

 - Финансово независимые лица сами уплачивают страховые взносы и сборы. 
Страхование от несчастных случаев также гарантируется медицинской 
страховкой. Если человек приступает к работе, его работодатель оформляет 
страховку от несчастных случаев. 

Если защищаемое лицо нуждается в незамедлительной медицинской помощи 
до момента подачи заявления на получение статуса S, не имея медицинской 
страховки, то кантоны оплачивают соответствующие расходы, а также 
оказывают социальную помощь и кантональную неотложную помощь.

Обратите внимание, что украинской медицинской страховки недостаточно для 
покрытия расходов на лечение в Швейцарии. 

Федеральное управление общественного здравоохранения предлагает 
мигрантам информацию на нескольких языках о профилактике и лечении 
физических и психических заболеваний (на английском, немецком, 
французском или итальянском языках): 
www.migesplus.ch/en

Многие люди, столкнувшиеся с войной и вынужденные спасаться бегством 
из своей страны, страдают от психологических расстройств, таких как 
тревожность и нарушения сна. В Швейцарии предлагается помощь лицам 
соответствующих категорий. Информация по данному вопросу доступна, 
среди прочего, по следующим адресам.

Швейцарский Красный Крест (немецком или французском):
Ambulatorium für Folter- und Kriegsopfer | Schweizerisches Rotes Kreuz (redcross.ch)

Список предложений программы R (только на немецком языке): 
www.sem.admin.ch/dam/sem/de/data/integration/ausschreibungen/ 
2022-programm-r/unterstuetzte-projekte-programm-r.pdf.download.pdf/ 

https://www.redcross.ch/de/unser-angebot/unterstuetzung-im-alltag/ambulatorium-folter-kriegsopfer
http://www.sem.admin.ch/dam/sem/de/data/integration/ausschreibungen/2022-programm-r/unterstuetzte-projekte-programm-r.pdf.download.pdf/unterstuetzte-projekte-programm-r.pdf
http://www.sem.admin.ch/dam/sem/de/data/integration/ausschreibungen/2022-programm-r/unterstuetzte-projekte-programm-r.pdf.download.pdf/unterstuetzte-projekte-programm-r.pdf
http://www.sem.admin.ch/dam/sem/de/data/integration/ausschreibungen/2022-programm-r/unterstuetzte-projekte-programm-r.pdf.download.pdf/unterstuetzte-projekte-programm-r.pdf
http://www.sem.admin.ch/dam/sem/de/data/integration/ausschreibungen/2022-programm-r/unterstuetzte-projekte-programm-r.pdf.download.pdf/unterstuetzte-projekte-programm-r.pdf
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 Социальное страхование
В Швейцарии существует сеть социального страхования, предлагающая 
застрахованным лицам (проживающим или работающим в Швейцарии) 
покрытие финансовых последствий по ряду рисков, в частности в случае 
безработицы, инвалидности, старости, смерти или материнства/отцовства. 
Страховые выплаты финансируются в первую очередь за счет взносов 
(взимаемых в основном с дохода от работы) и страховых премий.

Чтобы застрахованное лицо могло претендовать на получение страховых 
выплат, необходимо выполнение условий по конкретной страховке. 
Дополнительную информацию можно найти на сайте и в памятках 
информационного центра AVS/AI (Страхование по старости и потере 
кормильца/Страхование по инвалидности) (на английском, немецком, 
французском или итальянском языках): Памятки |Памятки и формы | 
Информационный центр Страхование по старости и потере кормильца/
Страхование по инвалидности (ahv-iv.ch).

Чтобы получать страховые пособия по безработице, необходимо 
проработать по найму не менее 12 месяцев в течение двух последних 
лет (существует ряд исключений). Затем можно получать такие пособия в 
течение максимум 2 лет.

Более подробная информация о социальном страховании (на английском, 
немецком, французском или итальянском языках):  
www.bsv.admin.ch/bsv/en/home/social-insurance/ueberblick.html

Как и где зарегистрироваться в качестве безработного в Швейцарии (на 
английском, немецком, французском или итальянском):
www.ch.ch/en/work/unemployment

Другие виды страховки (на английском, немецком, французском или 
итальянском языках): 
www.ch.ch/en

http://www.ahv-iv.ch/en/Leaflets-forms/Leaflets
http://www.ahv-iv.ch/en/Leaflets-forms/Leaflets
http://www.ahv-iv.ch/en/Leaflets-forms/Leaflets
http://www.bsv.admin.ch/bsv/en/home/social-insurance/ueberblick.html
http://www.ch.ch/en/work/unemployment
http://www.ch.ch/en
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Налоги
Защищаемые лица обязаны платить налоги в Швейцарии.
Они облагаются налогом на источник дохода от своей оплачиваемой 
деятельности по найму, что означает, что налоги автоматически 
вычитаются из заработной платы, получаемой в результате оплачиваемой 
деятельности (статьи 83–110 Федерального закона о прямом федеральном 
налоге). Сумма налогов может быть разной в разных кантонах.

Социальная помощь
Социальная помощь финансируется за счет налоговых поступлений. Суммы 
выделяемой социальной помощи могут быть разными в разных кантонах. 

Защищаемые лица, не имеющие возможности содержать себя 
самостоятельно, получают социальную помощь от кантона, к которому 
приписаны. Социальная помощь покрывает базовые потребности, 
касающиеся повседневной жизни в Швейцарии. Она может выделяться в 
виде льгот в натуральной форме (проживание, питание, предметы гигиены и 
т. п.) или в денежной форме. Организацией социальной помощи занимается 
кантон, к которому приписано лицо.

Для получения дополнительной информации смотрите веб-сайты 
Конференции директоров по социальным вопросам (CDAS) Домашняя 
страница — Конференция директоров по социальным вопросам (CDAS) 
(sodk.ch) (только на немецком или французском языках), а также 
Швейцарской конференции организаций социальной помощи (CSIAS) 
Домашняя страница | Швейцарская конференция организаций социальной 
помощи (CSIAS) (только на немецком, французском и итальянском языках).

Государство рассчитывает на то, что все трудоспособные лица со временем 
перестанут нуждаться в социальной помощи и смогут содержать себя и свои 
семьи самостоятельно. 

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1991/1184_1184_1184/de#part_4/tit_1
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/1991/1184_1184_1184/de#part_4/tit_1
https://www.sodk.ch/fr/
https://www.sodk.ch/fr/
https://www.sodk.ch/fr/
https://skos.ch/
https://skos.ch/
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Важные адреса:
Кантональные органы по вопросам миграции и рынка труда:

www.sem.admin.ch/sem/en/home/sem/kontakt/kantonale_behoerden/ 

adressen_kantone_und.html

Кантональные органы по вопросам присвоения гражданства:
www.sem.admin.ch/sem/en/home/sem/kontakt/kantonale_behoerden/ 

kantonale_einbuergerungsbehoerden.html

Кантональные органы по вопросам проведения регистрационных 
процедур:

www.sem.admin.ch/sem/fr/home/sem/kontakt/kantonale_behoerden/ 

Adressen_Meldeverfahren.html

Контактные пункты по вопросам интеграции в кантонах и городах:
www.sem.admin.ch/sem/de/home/sem/kontakt/kantonale_behoerden/ 

kantonale_ansprechstellen.html

Другие полезные ссылки:
Швейцарские органы власти онлайн:

www.ch.ch

Государственный секретариат по вопросам миграции SEM:
www.sem.admin.ch/sem/en/home.html

Федеральная комиссия по вопросам миграции EKM:
www.ekm.admin.ch
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Данная брошюра доступна в электронном виде на следующих 
языках: немецкий, французский, итальянский, английский, 
украинский и русский.

www.sem.admin.ch/sem/en/home/publiservice/publikationen.html

https://www.sem.admin.ch/sem/en/home/publiservice/publikationen.html
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